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若干成员国关于议程项目 5(f)“与伊朗伊斯兰 
共和国缔结的《不扩散核武器条约》 

相关保障协定”的联合声明 
 

 

 

 

1. 2024 年 11 月 21 日，在理事会第 1746 次会议期间，委内瑞拉玻利瓦尔共和国驻地

代表代表若干成员国请求将所附的若干成员国的“联合声明”作为《情况通报》文件

印发。 

2. 谨此按请求分发该声明，以通告全体成员国。 
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白罗斯共和国、中华人民共和国、古巴共和国、伊朗伊斯兰 

共和国、尼加拉瓜共和国、俄罗斯联邦、阿拉伯叙利亚共和国、 

津巴布韦共和国和委内瑞拉玻利瓦尔共和国 

关于原子能机构理事会议程项目 5(f)“与伊朗伊斯兰共和国 

缔结的《不扩散核武器条约》相关保障协定”的 

联合声明 

（2024 年 11 月 21 日·维也纳） 

 

主席先生： 

请允许我代表白罗斯共和国、中华人民共和国、古巴共和国、伊朗伊斯兰共和

国、尼加拉瓜共和国、俄罗斯联邦、阿拉伯叙利亚共和国、津巴布韦共和国和委内瑞

拉玻利瓦尔共和国发表以下联合声明。 

我们忆及伊朗作为《不扩散核武器条约》缔约国对核不扩散的长期承诺。我们欢

迎伊朗伊斯兰共和国和原子能机构继续就有关在伊朗执行与《不扩散核武器条约》有

关的保障协定的所有事项，包括未决问题进行接触。 

在这方面，我们高度赞赏格罗西总干事应伊朗邀请于 11 月 14 日至 15 日访问德黑

兰。这次访问使总干事得以与伊朗新政府包括伊朗伊斯兰共和国总统佩泽希齐扬建立

联系，并观察了一些核设施。重要的是，双方同意保持沟通并继续执行 2023 年 3 月 4

日的联合声明。我们深信，这次访问将为加强接触铺平道路，以促进进一步的理解与

合作，解决两个遗留的未决问题。我们欢迎伊朗本着诚意，决定为另外 14 名原子能机

构视察员签发认证，并完全按照“全面保障协定”第9条，积极考虑新视察员的指派，

同时铭记成员国的酌处权，并欢迎伊朗决定让总干事访问福尔多和纳坦兹以及其他浓

缩相关设施。这些措施是本着诚意和在自愿的基础上采取的，目的是使原子能机构能

够开展“全面保障协定”规定之内和之外的活动。 

我们认识到伊朗和原子能机构秘书处之间的持续合作和互动，包括在 2024 年 11 月

14 日和 15 日在德黑兰举行的高级别会议期间就 2023 年 3 月 4 日联合声明所涵盖的问

题（特别是与核材料平衡方面的差异有关的问题以及解决瓦拉明问题的可能要素）进

行的实质性讨论。 

第 2231 号决议及其序言明确强调必须做出政治和外交努力，通过谈判找到解决办

法，保证伊朗的核计划仍完全用于和平目的。不幸的是，某些成员国未能履行对这种

解决办法的承诺，这令人遗憾。 
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早在 2015 年商定并得到联合国安理会第 2231 号决议核可的“全面行动计划”的例

子清楚地表明，只有对话、建设性的外交接触和政治意愿才能带来互惠互利的结果。

相反，自 2018 年美国非法和单方面退出该协议，重新对伊朗实施非法制裁和施加最大

施压政策以来，我们目睹的只是美国、欧盟三国/欧盟的升级行为。若“全面行动计

划”现已得到全面执行，它就已经在各方都能接受的基础上缓解有关伊朗和平核计划

的现有问题。原子能机构秘书处则已经拥有更广泛的核查和监测手段。 

本届美国政府尽管做出了承诺，但却未让美国重返“全面行动计划”。此外，它还

延续了上届政府的“最大施压”政策，没有为解决美国自己造成的破坏性局势做出必

要的努力。新一届美国政府有责任纠正其 2018 年的错误，使美国无任何先决条件地履

行联合国安理会第 2231 号决议规定的义务。 

我们强烈认为，联合国安理会第 2231 号决议仍然有效，所有国家都应予以执行。

我们对“全面行动计划”的支持没有改变。我们敦促所有国家全面执行联合国安理会

第 2231 号决议的所有规定，包括其时间表。我们强调，在“全面行动计划”和联合国

安理会第 2231 号决议设想的时限之后，伊朗核计划将得到与《不扩散核武器条约》任

何其他无核武器缔约国相同的对待。 

我们希望强调，理事会当前的优先事项是大力鼓励和支持原子能机构与伊朗通过

建设性对话与合作进行接触。事实一再证明，对抗和施压不利于解决分歧。 

我们深感遗憾的是，一些共同起草国决定在理事会本次会议上提交另一项决议草

案。该文件的共同起草国选择继续采取非建设性和对抗性的做法，这再次表明他们愿

意滥用原子能机构的决策程序，也说明简单多数就足以对任何成员国采取任何歧视性

行动。我们强烈谴责这种态度，并认为该决议草案如果获得通过，将是又一个错误和

误判，不可避免地导致对抗。该决议草案破坏了德黑兰与原子能机构之间正在进行的

建设性双边合作以及总干事的努力。 

令人深感遗憾的是，该决议草案是由某些声称尊重原子能机构的专业性的国家，

在总干事当时正在德黑兰而报告尚未分发之时处理的。这种态度清楚地表明，他们并

不关心有关伊朗和原子能机构合作的任何发展，而是狭隘的政治考虑战胜了智慧。 

德国、法国、英国和美国在 2022 年放弃恢复“全面行动计划”的共同努力、退出

维也纳会谈之时，就已经表现出了不负责任的行为。我们敦促共同起草国摈弃政治动

作，以理性和负责任的态度认真考虑伊朗核问题的未来。 

要解决伊朗核问题，就必须为秘书处和伊朗提供必要的时间和空间，以便做出进

一步的建设性努力，从而营造出有利于政治对话和实质性合作的积极氛围。 
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我们呼吁所有原子能机构成员国发挥建设性作用，抵制将保障问题政治化的任何

企图。我们应该支持合作，而不是对抗。为此，我们呼吁所有负责任的成员国不要支

持这项决议。 

请将本声明作为《情况通报》文件印发为荷。 

谢谢主席先生。 


